
Mae’r gwasanaeth yn rhedeg bob dydd Sadwrn o mis Mai 
hyd at ddiwedd mis Hydref.  
 
Gallwch neidio ar y bws ar gyfer teithiau ymweld â Dyffryn 
Dyfrdwy neu fwynhau taith ymlaciol yn gwybod y gallwch 
neidio yn ôl ar y bws i ddychwelyd i’r man cychwyn. Mae 
cysylltu ag amserlenni bysiau o Gorwen a Wrecsam yn ei 
wneud yn ddewis da ar gyfer mynd am dro yn yr ardal. Beth 
am fynd am dro ar hyd y gamlas o Raeadr y Bedol i Langollen, 
ble gallwch flasu bwyd a diod lleol neu ymweld â rhai o’r nifer 
o siopau annibynnol. Efallai y gallech fwynhau taith o Draphont 
Ddŵr Pontcysyllte i Wenffrwd am bicnic yn y Warchodfa 
Natur gyda golygfeydd bendigedig. Mae sawl arhosiad ar y 
gwasanaeth bws hwn hefyd yn cysylltu â theithiau cylchol 
ardderchog yn Nyffryn Dyfrdwy gan gynnwys:  
• Cerdded y Darluniadwy -  cychwyn ym Mhlas Newydd
• Peirianwyr ac Artistiaid - cychwyn yn Rhaeadr y Bedol
• Taith Hanesyddol Llangollen – cychwyn yn Llangollen  
 
Map OS: 255 Llangollen a Berwyn,  
256 Wrecsam a Llangollen 

Running every Saturday from May to the end of October.  
 
Hop on and off for a sightseeing tour of the Dee Valley or 
enjoy a relaxing linear walk knowing you can jump back on 
the bus to return to your starting point. Connecting to Corwen 
and Wrexham bus timetables makes it the ideal option for 
planning walks in the area. Why not take a stroll along the 
canal from the Horseshoe Falls into Llangollen, where you 
can sample local food and drink or visit some of the many 
independent shops. Perhaps you could enjoy a walk from 
Pontcysyllte Aqueduct to Wenffrwd for a picnic in the scenic 
Nature Reserve? Many of the stops on this bus service also link 
to excellent circular walks in the Dee Valley, including: 
•  Walking the Picturesque - starting at Plas Newydd
• Engineers and Artists - starting at Horseshoe Falls
• Llangollen History Trail - starting in Llangollen
  
Map OS: 255 Llangollen and Berwyn,  
256 Wrexham and Llangollen.

Chwiliwch AHNE Bryniau Clwyd a Dyffryn Dyfrdwy /
Search Clwydian Range and Dee Valley AONB
#EinTirlunDarluniadwy / 
#OurPicturesqueLandscape #PicturesqueBus 

Dee Valley Explorer 
Picturesque Bus Service 199 

Canolfan Groeso Llangollen /  
Llangollen Tourist Information Centre  
01978 860828

Plas Newydd Llangollen 
01978 860828

Ein Tirlun Darluniadwy /  
Our Picturesque Landscape
ein.tirlun.darluniadwy@sirddinbych.gov.uk 
our.picturesque.landscape@denbighshire.gov.uk

Taith Dyffryn Dyfrdwy
Bws Darluniadwy 199

Mae prosiect Ein Tirlun Darluniadwy yn gynllun partneriaeth 
tirlun a ariennir gan Gronfa Treftadaeth y Loteri Genedlaethol 
sy’n canolbwyntio ar dirluniau Dyffryn Dyfrdwy a Safle 
Treftadaeth y Byd Dyfrbont a Chamlas Pontcysyllte. 
 
Mae harddwch Dyffryn Dyfrdwy wedi bod yn ysbrydoliaeth i 
artistiaid, beirdd a llenorion ers canrifoedd. Mae’r prosiect yn 
ceisio cadw a gwella mynediad to this inspiring tirlun, ac annog 
cymunedau i ymgysylltu â threftadaeth gyfoethog yr ardal. 

Leave your car behind and hop on the bus to 
discover the Pontcysyllte Aqueduct and Canal World 
Heritage Site and other key destinations within the 
Dee Valley.

Er y gwnaethpwyd pob ymdrech i wneud y daflen hwn mor fanwl gywir ag 
sydd bosib, nid yw’r awduron na’r cyhoeddwyr yn derbyn unrhyw gyfrifoldeb 
am ganlyniadau gwallau. Printiwyd y daflen ar bapur wedi ei ailgylchu. 
Whilst every effort has been made to make this leaflet as accurate as 
possible, neither authors nor publishers accept any responsibility for the 
consequence of errors. This leaflet is printed on recycled paper.

Mae taith y bws wedi’i chefnogi gan Brosiect Ein Tirlun 
Darluniadwy a noddwyd gan Gronfa Dreftadaeth y Loteri 
Genedlaethol, gyda chyllid ychwanegol gan Gyfoeth 
Naturiol Cymru ar gyfer y daflen. 
 
This bus route is supported by the National Lottery Heritage 
Funded Our Picturesque Landscape Project, with additional 
funding from Natural Resources Wales for the leaflet.

Mae Ardal o Harddwch Naturiol Eithriadol Bryniau Clwyd 
a Dyffryn Dyfrdwy yn dirwedd a ddiogelir sydd yn cynnig 
porth trawiadol i Ogledd Cymru, ac sy’n cael ei gydnabod 
am ei dirluniau darluniadol, copaon dramatig a threfi a 
phentrefi hanesyddol. Gyda 390 cilomedr sgwâr o rai o 
gynefinoedd pwysicaf Cymru, nodweddion hanesyddol 
a diwylliannol, mae Partneriaeth AHNE yn gweithio i 
amddiffyn, cadw a gwella’r tirwedd i breswylwyr a bywyd 
gwyllt o fewn yr AHNE ac i ymwelwyr i’r ardal.

www.ahnebryniauclwydadyffryndyfrdwy.org.uk

The Clwydian Range and Dee Valley Area of Outstanding 
Natural Beauty is a protected landscape that offers a 
spectacular gateway to North Wales, recognised for its 
scenic landscapes, dramatic summits and historic towns 
and villages. Covering 390 square kilometres of some 
of Wales’ most important habitats, historic and cultural 
features, the AONB Partnership work to protect, conserve 
and enhance the landscape for residents and wildlife 
living within the AONB and for visitors to the area. 

www.clwydianrangeanddeevalleyaonb.org.uk

Y Codau Cefn Gwlad

Countryside Code

• �Be safe, plan ahead and 
follow any signs 

• �Leave gates and property 
as you find them

• �Protect animals and 
plants. Do not feed 
livestock

• �Please take your litter 
home or use public 
waste bins

• �Keep dogs under close 
control and in sight

• �Respect other people 
sharing the space 

Respect - Protect - Enjoy

Parchwch – Gwarchodwch – Mwynhewch

Follow the advice in the Countryside Codes to get the 
most out of your visit:

Read the Countryside Codes at 
www.naturalresources.wales/countryside-codes

Yn dilyn cyngor yn y Codau Cefn Gwlad i fanteisio’n llawn ar 
eich ymweliad:

Darllenwch y Codau Cefn Gwlad yn  
www.naturalresources.wales/countryside-codes?lang=cy

Mwynhewch eich taith gerdded
Ewch i wefan Mentro’n Gall Cymru i ganfod 
awgrymiadau defnyddiol ynglŷn â sut i fwynhau eich 
antur yn ddiogel. www.adventuresmart.uk/cy/home-cy/

Enjoy your walk
Visit the Adventure Smart Wales website for 
 some useful hints and tips on how to enjoy your 
adventure safely. www.adventuresmart.uk

The Our Picturesque Landscape project is a landscape 
partnership scheme funded by the National Lottery Heritage 
Fund that centres on the landscapes of the Dee Valley and 
the Pontcysyllte Aqueduct and Canal World Heritage Site.   
 
The picturesque beauty of the Dee Valley has been a source 
of inspiration to artists, poets and writers for centuries, and 
it continues to attract tourists in search of the sublime. The 
project is working to conserve and improve access to this 
inspiring landscape, and engage communities with the rich 
heritage of the area.  

Cysylltiadau Ddefnyddiol 
Useful Contacts

• �Byddwch yn ddiogel - 
cynlluniwch o aen llaw a

• �Dilynwch unrhyw 
arwyddion

• �Gadewch glwydi ac 
eiddo fel rydych chi’n eu 
cael nhw

• �Gwarchodwch blanhigion 
ac anifeiliaid

• �Ewch â’ch sbwriel gartref
• �Cadwch eich ci dan 

reolaeth dynn
• �Byddwch yn ystyriol o 

bobl eraill

I ddysgu mwy am yr ardaloedd  
ar y llwybr lawrlwythwch ap llwybr 
digidol Gogledd Ddwyrain Cymru 
drwy sganio’r cod QR. 

To find out more about the areas  
on this route download the North 
East Wales digital trail app by 
scanning this QR Code

Gadewch eich car a neidiwch ar y bws i ddarganfod 
Safle Treftadaeth y Byd Traphont Ddŵr a Chamlas 
Pontcysyllte a chyrchfannau allweddol eraill yn 
Nyffryn Dyfrdwy.

I know no place in North Wales, where the  
refined lover of picturesque scenes, the  

sentimental, or the romantic, can give a fuller 
indulgence to his inclination. No place abounds  

more with various rides or solemn walks.

T H O M A S  P E N N A N T,  ‘A  TO U R  I N  WA L E S’ ,  1 7 8 3 .

Gwasanaeth Bws Darluniadwy 

The Picturesque Bus Service



Richard Wilson, Castell Dinas Brân 
ger Llangollen, 1771  
Richard Wilson,  Dinas Bran Castle, 
near Llangollen 1771

Amgueddfa Cymru  
National Museum Wales

Dyma brisiau tocynnau dydd ar 
gyfer 1Bws / Daily ticket prices  
for 1Bws are:

Oedolion / Adults £5.70

Pob ifanc / Young Persons £3.70
My Travel Pass £3.70
Consesiynau / Concessions £3.70
Teuluoedd / Families £12.00


